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FOREWORD 


1 ThbeStotra is గ very important branch of Sanskrit 
Literature. Amongst the writers of Stotras are such 
‘eminent - names as the. Great Shankaracharya, Bana, 
Mayura and Pandita- rain Jagannadhn. Sanskrit Stotras, 

apirt from their devotional aspect, are characterised by 
lyrical qualities of a high order and a large number of 
them have 0380 appreciated by critics as 80329 016635 of 
poetry. Many a Stotra-verse has found place in Sans- 
kit Autbologies and works on Rhetoric, Lt is regrettable 
that this branch of Sanskrit Literature has generally 
been ignored by our present day Pandits and Sanskrit 
students, 

Pandit Lakshmikantaiak's effort in this direction, 
therefore, deserves encouragement and appreciation. The 
forty three verses of his Harastuti are composed in a vein 
of sincere devotion to Lord Siva and reveal the writer as 
an enthusiastic student of Sanskrit poetry, 

The lanugunge and the style of these verses are free 
from artificiality and ‘modernisation’; they are on a par 
with those of the older. Stotra-writers, The sentiments 
and the ideas expressed in this poem are also of the real 
traditional nature, 

The-Harastutz was published in the well-known Sans- 
kvit weekly of Ayodhya, ‘The Samskrutanr and was highly 
spoken of both by the editor of the Journal and severa] 
of its readers. Itis. on wy ‘suggestion ., that ‘Pandit 
. Lakshmikantaiah has arranged to bring out this poem in 
the form of a book-let, and I-have. every hope that’ it will 
be duly:appreciated by the lovers of the Sanskrit noetry 
as well as-by the devotees of the Great Lnrd. 1 con- 
gratualate the sono: on hls realy commoenaahle porter: 
mance, 
Hyderabad {Deccan}  - WE Ps 

0 వ we wo? 3 (S4.) న sharma 


అఖీహ్రా యములు 


తౌచ విమృశ్యమానాయాం. క్రావ్యశరీరిఇో యావస్త్య ఎ 

సౌషవం, WD సహృదయహృదయాహో 

ఓజళ్ళవసా డమాధుర్యాదిగుణాః ) ఉపమాద్యలంకారాణ [దాకాపాకః, 

x కథయా _ఏక్లీమాదిగుణైః పాంచినాచార్యర చనా మనుసర తి” 
ఇతి 

“వ్యాక క రణాచార్య” 


Bias మా ర్రిశాస్తీ 


(ప్రథానోపాధ్యాయకు న. 
వు చిలి ప త్ర న్‌ ఈ 


(మవ 


Ex. Principal, Sanskrit College, Tenali 
“పాంచార్య శై లీ లీపరిశోభితాం కృతిం 
హరస్తుతిం తృంచచితాం సమీక్షం, 
అమంనమాన అవ మవాపమాంతం 
సఠంస్తథాన్యైరపి పాఠయంశృ॥” 


| ద్ర 
౧5౮.) వేటూరి ప్రభాకరళాస్త్రీ 
616౫6౭1 Research Institute, Tirupati 
The poem is classical both in ccntent and form. 


(54) Pingala Lakshmikantam, M. A 
Reader, Andhra University, 

Waltair, 25-~_9—49 
One of the numerous contemporaries in the field af 
original Sanskrit writing, Sri Garikipati Laksh mikan taiah 
of the Nizam College, Hyderabad, writes ఇ traditional 
but simple style .and "has in the above mentioned 
Harastuti given us జ hymn to.Siva in forty verses, 
mainly in Sikharini and Bhujamgaprayat®, in which nof 
only phrases of devotional feeling but some philosophical 
ideas also are well expressed. | 
(540) ¥Y. Raghavan, Hindu 
i3th Nov. 4%, 


ణ్‌ 
గక 
హూ 


న్‌ ఖం | స eg 
మం ళం తను ల ళ్‌ అంచె 


ఘా అ స్తుతి ఫ్రా 
వరాయాపరాయా విజితనిధనాయాసురభయ 
జ్య-రాయా భే ర్ల | మననీజహరాయాప్ట్రతన వే | 
పళూనామూా శాయీజఖలభయహ రాయా శితశుభ 
జ రాయేయం తుభ్యం హర! విరచితా స్యాన్మమ నతిః॥ 1 
వార = ఓయీళ్వరా ! అపర్థాయాః = పార్వతికి నరాయ = 
భ ర్రమైనట్టియు, విజితేనిథనాయ = anh మృత్యువు గలిగినట్టియు 
(మృత్యుంజయుండ వైన టై , అసురభయంకశాయ = రాక్షసులకు భయమును 
కలిగించునట్టియు , ఆభేః = మనోవ్యభయొక్క వారే) = వినాశకుడును, 
మనసిజహారాయ = నున్మశుని సంహరించి' నట్టియ్యు అఫ్పతనచే -=' ఎనిమిది 
శరీరములు కెలెగినట్రియు, పశూనాం = (వాణులకు (జీవులకు), ఈళాయ = 
(పభువైనట్టియు్కుు అభిలభయహరాయ = అన్ని ఛభయములను పోగొట్టునట్టియు, 
ఆ శితేకుభం౦కి రాయ జ ఆ శ్రితులకు కుభమునిచ్చు వాడును " నగు తుభ్యం == 
నీకొజుక్కు మమ = నాయొక్క, విరచితా = చేయయంబడిన ఇయం సతిఃజు 
ఈ Soe స్యాత్‌ = అగుగాక, 
తాత్సర్యఃు, ఈశ్వరా ! "నే నీనమస్కాారమును పార్వతీ చేది. భర్త 
వును మృత్యుంజయుడవును, రాక్షస సభయంకి రు వవున్కు మన శన సంహారకం 
డవున్కు అప్రమూర్షివియు, పకుపతివియు, సర్వభయవినాశే కండవును, అశితు 
లకు కుధ్గమొసంగు వాండవును అగు నీకొజకు చేయుచున్నాను, 


జటాజ్లా యే జహాస్నేర్దుహితర మహీం వైన్తవకలామ్‌ 
లలానక్లు౭_గ్నీం "కత్రా వృషభ మధికల్థం క. 


(బ్ర 


కరే ళూలం స్వా. జే. గజవదన మ బేకవిసుతా 
నముశేపాచ్లే భూతీం పురహర ! దధానో విజయశే॥ 2 


ఫురహార = ఫురాసురుని 'సంహారించినవాంజడా ! జటాజూటే=జడల 
సమూాహమునంద్రు జహార్నో8! = జహ్ను మవారైియొక్కొ, దుహితరం = 
కుమా _రైయగు గంగను, అపీ౦చ =సర్పమును ఐన్షవకిలామ్‌ = చం(ద్రకళేను, 
లలాటే = నుదుట్క అన్నిమ్‌ = అగ్నిని శేతౌ = జెండాయందుు వృవు 
భమ్‌ = ఎద్దును ఆధికంథం == కంఠమునందు వొలహొలమ్‌ = పిపమును, 
కలే = చేతియందు, శూలం = శూలమును, స్వా౭.క్కే_ = నీతొడయందు, 
గజవదనకొ = గణోకుని, అ్యబేఃసుతామపి = పార్వతీదేవిని, అశేహిళ్లే = శరీర 
వముందంతట్క భూతింజబూదిని దధానః=ధరించు చున్న వాయడమ్రై విజయసే= 
సర్టోత్కృష్తుండవగుచున్నా వు, 

తా॥ (తిపురాసుర సంవారకా ! నీవుజడలలో గంగను పొమును, 
చంద్రకళేను, నొసటనన్ని ని జెండాపై నెద్దును, కంఠమున విపమున్కు చేతిలో 
కూలమున్సు తొడల.మై వినాయకుని పొర్వతిని, ఒడలంతయు బూదిని ధరించి 
అందజకం కు నొప్పవాండవయితివి, 


కదా వొ స సాల రజతగిరికూ+ కేఒవమురగ ణే 
నుర స్యాం సము మగజయా చ పవుథకై. g | 
కదే ధృత్వా ఢకాా-ం తన విదధతస్తాళ్దువ మహో ! 
పురస్తా న్న దృశ్యం పరిపతతి ఫు క్యైకఫలకి మ్‌॥ ప్‌ 
= కీంయాశ్వరా ! రజతగిరికూకే = వైలాసపర్వతశిఖరమునంద్యు 
సంధ్యాయాం = సాయంసమయమున అమరణ నే = దేవతాసమూ హాము 
అమ్నార్దైః = "చేదమం[త్రములచ్వే = తాం నిన్ను, స్తువతి=స్తీ్స త్రము 
చేయుచుండగా అగజయా = పార్వతితో డను, (పమభ న, = (ప్రమథ 
ఇణములతోడను కూడ్క కళే = చేతియందు ఢక్కాం = డనురుకోమును, 
ధ్వత్వా = ధరించి, తాండవం = నాట్యమును విదధతః = చేయుచున్న ట్రై 


తి 3 


హర 


LE 


తవ = నీయొక్క: పుమ్షైక ఫలకం డా పుణ్యమే ముఖ్య ఫల ము గాగల,దృక్యంవ 
దృశ్యము, జపే నాయొక్క? ప్రరస్వాత్‌ = ఎదుట, కదావా = ఎప్పుకు, 
పరిపతతి = పడునో, అహో 1 = ఆశ్చర్యము, 

తా॥ ఓయీశ్వరా ! నీవు శైలాసశిఖభమునందు సాయంసమయమున 
జేవతలు వేదమంత్రములతో స్టోరి త్రముచేయుచుండ్క చేతితోథక్క_ను (మోగిం 
చుచు పోర్వతితోడను, (పముథులతోోడను గూడి తాండవ మొనర్పు దృశ్యము 
చేనప్పుడు చూతునోగ దా ! ఎంకయోపుణ్యము చేసికగాని అట్టిది లభింపణు, 


త్వమేకః (పాక్‌ సృృ్ప్టై రథ గుణవిభాగాయ బహుధా 
త్యనేవాసీ రహ త్వమసి వనమాలీ చ గిరికః | 
తచేవాస్వాానన సమసి పరమాత్మా విభు రసి 
యి ఖద ప @ 
త్వమేవ ధ్యేయా=సి త్వమసి హార! వేదా నవపషయః॥ 4 
దీ 

హార = ఓయిీశ్వరా! సృ్ట్వేః ఇసృష్టైక్సి (పొక్‌ = పూర్వము త్యమ్‌= 
నీవు, ఏకః = ఒక్కడ వే అభ = పిర్ముట్క బహుధా = అ నేకవిభములుగా, 
గుణవిభాగాయ = గుణవిభాగముకొజక్కు త్వమేవజునీ వే బహ్మ= (బ్రహ్మవై? 
ఆసీః=ఊంటివ్కి త్వమ్‌ == నీవు, వనమాలీ = విష్ణువుకు? గీరికక్చ = శివుండును, 
అసి = అయితిప్క్‌ ఆనందః = సంత్రోనము, త్వమేవ = నీవే అసీ = అస 
చున్నావు; త్వమ్‌ =నీవు, పరమాత్మా = ఉత్కృష్టమైన ఆత్మవు, అసి=ఆగు 
చున్నావు, విభుః = సర్వవ్యాపివి ఆసి= అగుచున్నావు, త్వమేవవనీ నే, 
ధ్యేయః = ధ్యానము చేయంబడందగిన వాండవుకు, అసి = అగుచున్నావు, 
త్వమ్‌ = నీవు వేదా న్తనిపయః = వేదా స్తమున కో లక్ష్య మైనవాండనవు, అసీ = 
అగుచున్నా వు. 

తా॥ ఓయీాక్టరా ! సృష్టికిపూర్వము నీవొక్క_డవే. పిమ్మట గుణ 
విభాగముకొటికు అ నేక రూపములదాల్సి బ్రహ్మ విస్థ్కు ము హేళ్వరనామము 
లతో పేర్కొనబడీితివి. నీవే ఆనందమును, పరనూక్మయ్సు  'సర్భవ్యాపివి, 
ఛ్యానయోగ్యుండవును నీవే, 'చేదాన్తములు నిన్ను గూర్చియు బోధించును. 


ణా 
కఠ 
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న్‌ క 
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యతో శ్రీ నాయుర్వహాతి నని? తోచే త్యహరహ 
ర )వత్యమ్మ నహి ర్ట్యలలి మఘవా వర్ష తి తథా | 
ఫలతుంరీం ఢర్నం చరతి యమునాయాశక నహాజ 


బి గ 

స్హదేన eo బే హూ త్యభిదధతి స్తః పమప తె! స్ట్‌, 

ప్‌ ద. కే౭ఓీయీళ్ళరా ! ఆహార. వ్య = (ప్రతిది వన్య యర జ్‌ దజేనివలన,. 
3 పపడీన దై వాయు: = గాలి వహాతి = వీచుచున్ల షో, సవితా = 
సరా డం, జా చేతి = కా డయించుచున్నా (డో , అంభ8 = ఉట కమ్ము (ద్రనతి = 
(ద్రవించుచున్న దొ స్ట వహ్నీ 8 = కన్ని, జ్వలతి జ నుండుదున్న దో, తథా = 
అడే మనువా = ఇంద్రుడు. వర్షతి=ు వర్షి రి ంచుచ్చున్నా (డో, ఉరీ = 
భూమి ఫలతి = ఫలించుచున్న దో, న = యమునకు, సహజ్యోత 
పోకలు న. ధర్మం= ధర్మమును, చరతి = ఆభరించుచున్నా (డో, 
తత్‌ = ; త్వీమేవ=ని నీవే (హా గషతి = (బవహ్మామని, 'సన్నః = సక్స్పురుహుల్కు 
Hs = ప నాచు నా బరు. 

తా సత. సత్పురుషులు నిన్ను (బహ్మపదార్థము~ చెప్పు 
అశ NK అరి ద 2 న్‌ అ ళా 
దారు, ఈ (బజ్‌ శ్రపదార్థమువలన సే న భయపడ వా వాయువ్సు సూర్యుడు, అసి 
మేఘుము, భూమి యముడు మున్నగువారు తమ తను  విగ్యు క్ర క్ర కార్యము 


"సరనేర్చుచున్నారు గ గయా, | 
pg భూమి స్తోయం డ్వలనపవనొ వ్యోమ చ మనో 
దిగాత్ర a కాల  స్పకలవేపీ జాతం: జగ దిదమ్‌ | 
యదా స్తే వే పాదే బాబ మహాసాక్నా౭_సీ తవముసామ్‌ ' 

ముం న్‌ జ ద ష్య దె ge 3 

తదేవ త్యం బ్ర హా త్యభిదధతి స న్తః పశుపతే! . - '6 

పకుఫతే — ఓరురాశష్టురా! యతః ఆ జేనివలన్క భూూవీ ౩ = భూమియు, 
తోయం ౫ నీరు జ్వలనపవనొ = అన్నివాయువులు పామ ఆకాశమును. 
మనళ్న జ నునస్సుక్కు దెగాత్మానొనాదిక్కు-లు అక్మయమ.' కాల=కౌలము, : 
ఇదమ్‌ = ఈ, 'సకలమ్‌=సమ స్తమైన, జగదపీ. = జగత్తుకు, జూతమి=ప్పుక్లునో, 
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ముట్‌ = మీడి వాణన్మనస చుకుహాసాం౦: = వాక్కు? మనస్సుః తెజస్సులకు, 
తమసామపిచ =-వీకటులకును, పాలే జ అవతల ఆస్తే = ఊన హో ల. 
త్వమేవ = నీనే, (ఎహితి = (గ్రహ్మానున్సి వ క సత్పుగుహు 
అభిదధతి = "చెప్పుచున్నారు. 

ఓయిీశ్వరా ! భూమి నీరు, అన్నీ, వాయును, ఆకాకము, మనస్సు? 
చిక్కులు. అత్మ కాలము ఈ (స్రపంచమంతయు._ బేనివలన పుక్తునో, ఏది 
అవాజ్య్మావసనోచర మో, ఏది వెలుగు శీకిటుల కోవతలకున్న వో అ నీచే (బ్రహ్మ 
మని సత్పురుషులు నుడునుచున్నా రుం 


నిరాకారం సత్యం పరమపురుషం భ్యానసుగ వుమ్‌ 

పురాణం సర్వజ్ఞం పర మతుల మాద్య న్తరహితమ్‌ | 
(తయీకేయం శ్రేయం కలుపషర పాతం జ్ఞూననిలయమ్‌ 
చిదానన్లం శాన్తం నిజహృది భవన్తం హార ! ఛే! 7 


హార ౬ క్రీ యీశ్వరా ! నిరాకారం=రూాసములేనివాండును, ఎత్యంజూ 
సత్య మైనవాండును పరమపురుషుం = గొప్పప్పురుషుండును, ధ్యానసుగమం౦ = 
ధ్యానముచేక సుఖముగా పొంద కక్యమయినవాండును పురాణం = పొచీ 
నుండును, 'సర్వజ్ఞం జా అన్నియు శతెలిసినబ్యాఃడును, పరమ్‌ = అన్ని టికం పె 
(ేష్టాడును; ఉితంలం = సామ్యము లేనివా౭శును, ఆద్య 3 పరహితం = మొదలు 
తుదలేనివాండున్కు (తయీగేయం = మూాడువేదములచే స్టో తముచయంబడు 
వాడును జ్లేయం జు తెలియందగినవాడును కేలువరగహీతం = పొపములేని 
వాండును స్తూననిలయం = జ్ఞానమునకు స్రానమైనవాండును, చిచానన్టం = 
చిడాసన్షం స్వరూపుండును, శొన్నం = శాన్సుండున్తు అయిన ఫవస్తం జా 
నిన్నునిజహది=నా మనస్సునందు భజే= సేవించుచున్నాను, 
శా॥ ఓ యిీశ్వళా ! నీవు నిరాకారుండవు, సత్యస్వరూపుండను. 
ఏరమపురుషుండ వును, భ్యానముచే నిన్ను సులభముగ పొందవచ్చును, నీను 
రాణపృరుమడను. సర్వజ్ఞ పొయను. సాటిలేని చాంయవుకు, నీకు ఆద్య _న్తములు 
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లీవు, వేదములు నిన్ను స్తుతంచును, నీవు పాపరహీతు(డవు, జ్ఞైననిలయు డై 
తెలిసికొవదగియున్నాను.  చిదాన్వాసరూహుయడును, జా నమా ర్రియు-నెన 
నిన్ను నా మనస్సువం దెప్పుడును సేవించెదను. 


ప్రభో | మజ్జిస్యో ఈ రల వదతు, నమతు me మము శిర, 
త్రులోశ్యేకారాగభ్య త్వయి భవతు సకం మను మసి | 
యజేతాం పాణీ త చ్చరణయుగ ళం మబ్బ్దళ మయమ్‌, 
ద్భృశా పశ తాం మే లలితలలితం తావక వపుః॥ ర్రి 

(ప్రభో = ఓ యిీళ్వరా ! మజ్జిహ్వా = నా నాలుక త్వాం = నిన్ను, 
వదతు = వ మమ = నాయొక్క శిరః " శిరస్సు, త్వాం = నిన్ను =. 
నవుతు = నమస్కు_రించుగాక, (తిలోక్యేకారాథ్యే = మూడు లోకములలో 
ముఖ్యముగా య. వగ్కు త్వయి =* నీయందు నుమ = నాయొక్క 
మనః = మనస్సు సకం = తేగిలినద్కి భవతు = అగుగాక్క పాణీ = 
చేతులు, న = మంగల స స్వరూపమైన, న్వచ్చరణయుగళం = 
నీ పౌదముల జంటన్కా యజేతాం = నేవించుగాక్క మే = నాయొక్క, 
దృశ” క చూపులు లలితలలితం == మిక్కిలి సుందర మైన తావకనఫపుః = 
నీయొక్క. శరీరమును, ఈశ్నేతాం = చూచుగాక, 

తా, ఓ యీశ్వరా ! నా నాలుక ఎప్పుడును నిన్ను గూర్చి పలుకవలె 
ననియు నా శిరము నిన్ను €గహూర్చి నమ'స్క_రింపవ లెననియు, నా మనస్సు 
(తిలోక వ్రూజనీయుండవగు నీయం జే యుండవలెననియు, నా చేతులు శుభ 
(పదములగు నీ పాదములను సేవింసవలెననియు, నా చూపులు మిక్కిలి 
' నుందరనుగు నీ శరీరమును చూచుచుండవలెననియం నా యభఖిలాపుం | 


అతీత్య బ్వంణ్నాన (నతని విడవృత్రూ(శమభువో 
నిరుధ్య (పాణాదింస్త _న్వ్వయి నిహితభావాః స్థిరధియః | 
ఖీ మాధిస్థా స్పవ్య్యలితమమ తాధ్యా న భపటతాః 
న శకా స్వాం క్షారం కిల యతినరాః కా మను కథా॥ 9 
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నార = ఓ యీశ్వరా | ద్వంచ్వాని = ఫీత్రోప్లములను సుఖదు 8ఖము 
లన్సు అతీత్య = డాటి |శ్రితనిబివవృత్షా శ్రే కుభువః == ఆశ్రయింపంబడిన దట్టి 
మెన 'చెట్టుగల ఆశ్రమ (ప్రదేశములు కలవారై, (ఫాణాఎకె(పాణము మొద 
లగు వాయువులను నిరుభ్య "= నికోధించి, తయి=నీ యందు, నిపాతభావాః = 
ఉంచబడిన భావము కెలవాశి ) సీస ధి మః = నిశ్చేలయిద్ధి గలబారె, 'సమాధిస్థాః= 

మ... అ దా 

'సమాధిలోనున్న వారుగనుక్క సమ్యష్టలితవము వు తా ధ్వాంకేపటలాః = బెగుగా 
నశింపంజేయంబడిన మనుకారమను చీకటి సమాహాము కలిగిన[క్సై యతివరాః =. 
నొప్పసన్నా్యాసుల్కు త్వాం=నిన్నుు, జ్ఞాతుం = తెలిసికొనుటకు, నళకాః కిల కా 


సనుట్టలుకారట్క కా నుదుక థాజానావిసయ మిడి శమి చెప్పవ లెను * 


శా, ఓ యీశ్వరా ! క్రీత్రోస్థముల నతి(శ్రమించి, అడవులలో అశ్ర 
నుముల "నేర్పజచుకొన్సి (ప్రాణవాయువుకు నిరోధించి నీయందు నిశ్చలముగా 
మనస్సు నికీపి సమాధియందుండి నుముకారమను చీకటిని నశింపళేసివ 
మునీశ్వరులే నిన్ను తెలిసికొన లేరన్న చో నిక నా విషయ మేమి చెప్ప 
వలెను * 
ఇయం మే వూతాఒయం మమ ఖలు పీళతా2ఒయం మవు గురుః 
వియేయం మే పత్నీ మమ చ తనమా బన్ధవ ఇమే | 
అమి భృత్యా చగేహం నుమ ధన మిదం చేతి మమతా 
న నా జ్య ఆద ! 
నృతస్వాన్తా విద్యాం స్వవిభు మనఘం త్వాం హర! కథమ్‌॥10 
నార = ఓయిశ్వరా ! ఇయం = ఈమె మే = నాయొక్క 
సూతా = తల్లి, అయం = ఇతండ్యు నమమ = నాయొక్క పితాఖలు == తండి 
గదా అయం == ఇఠకండు, నుమ == నాయొక్క, గురుః == గురువు, 
ఇయం == ఈమె మే = నాయొక్క (సియా == ఇష్పురాలైనుపత్ని == 
భార్య్క,ఇ మే == వీరు మవము= నాయొక్క; తినంయయా8 =కుమారుల్కు బంధవశ్చ == 
బందుగులున్కు అమో = వీరు, భృత్యాః = శేవకుల్కు ఇదం = ఇది మను జ 
నాయొక్క, గేహాం = ఇల్లు ఢనంజ ==ధనమున్నుు ఇతి =అని, మమతా 
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తా 0=నిన్చ్రు కథమ్‌ = క్రీం పద్య్యాం == తెలిసీకొందును * 


తాం పె యాశ్యకా | ఈము నాతల్లి, ఇతడు నాతేర్మడ్స్‌ ఇను 
దెం లి 
చాగుభవ్రు ఈమె నాభార్య వీరు నాకునూరులు, ౧.౦ధువుల్కూ నెవకులున్కూ 
Se fant 
ఇది నాయిబ్లు, ఇది నాసొత్తు అకు నువుకారముతో _ కూడినది నామనస్సు, 


అట్ట మనస్సుగల నేను నా (ప్రభువును అనఘాక్ముండు నగు నిన్నెట్టు తెలిసి 


భనాభావం నైజం పరధనస మృద్ధిం చ కుజనః 

స్వకీయం నైష్టణ్యం ప పరసుగుణ తాం ప్‌్ష్య విమనాః! 
అసూయ త్య వ్యేభ్య నపతి వా హృదయే చే దప్ప చ ముభా 
భనన్తం త్యత్సత్ష్యః క్వ భవతి ఫలం క ర్శసదృశమ్‌ | 11 


హర = ఓ యీళ్వరా ! కుజనః = దుషుండు, నైజం = తీనదియగు, 
(sn 


గ నాభెవం౦ = దార్శ్మిధ్య యును సరధన'సమ్మ్ధి చ = ఇతరుల భాగ్యమును 
స్వకీయం = త్రన'సంబంధ మైన, వెష్టణ్యం = గుణపివానత్వమున్ను పరసుగు 


అతాం = ఇకరులం మంచదిసుణములు కలిగియుండు టను, వీక్ష్య ' = చూచి 
వినునాః = ఇడ్డఠలంవు కెలవాండై, అస్యభ్యః = ఇదములకిొజురకు, అనూ 
యతి = అనూయప పడుచున్నాండు, సాదయే = మనస్సునందు, తపతి = 
బాధపడుచున్నా (శ స ముధా == వ్యర్థముగా, ఛవస్టం కా నిష్బ జ్వేస్పిద = 
భ్వపించుచున్నా డు, త్వెళ్స క్ష్యుః = నీవు పక్షపాతము వహింపందగిన వాడు, 
క్‌ = ఎక్కడ భవతి = ఈఊఆం౦డున్కు ఫలం = ఫలము, కర్మ'సదృళం జా 
'ర్మకుందగినదై, భవతి = ఉండునుగచడా ! 

తా, ఈశ్వరా 1 దుష్తుండు తన టీమివి, గుణహీనత్వమును, ఇతరుల 
వభ్వ్దర్యమును,: సుగుణవ త్త్వ్యమును చూచి. ఓర్వలేక బాల బాధపడును, నిన్ను 


శ్ర 
Cn 
be: 
(1) 
న ల్ని 
శి 


ఏ థెగా న. కాని నీ వనరియంనును కన్మసాతాము చూపవు, ఎవని 


కృతీ Wn నవననవయోారూపసుభగో 

=. చిరంహృద్యా మిోాడ్యాం సుగుణనిలయాం సూరికులజూమ్‌ |! 
వభ్యూూం పాణొాకృ త్యాధిగతతనయ శ్వార్దితవ తవసు 
ల దర! నరః ॥ 12 


భార = ఓ యీశ్వరా! నరః = నునుష్యుయ్కు అద్య = ఇప్పుడు, 
ర్ట 


రూపనుభగః = మిక్కిలి లేతవయ'స్సాందర్యవ ములతో అంద మైనజా౭డను, 
'అ-చిరం = కొలది కాలములో జృొద్యాం = న నోకారమెనదియు, ఈడ్నాం== 
కొనయాడందగినదియు, నుగుణనిలయాం = నించి గుణములు శలదియు, 
భూరికోలజాం = పండికవంళమునయిని.డియు నగు వధూం = శ్రీని పొణౌ 
కృత్య = వివాహనూడ్క న. = పొందంబడనకుమారులు కల 
వాండును, అస్టితననుశ్చ == సంసాదింపయిడ్‌న సినముకలవాండును,' ఫవి 


(క) 


సామి == కాయగఒను, ఇతి = అన్ని ఆశాకలుపిగిసోతీః = ఆభ ఫెత్‌ 
=! ష్‌ [లా అలు కో గుల్‌ 
కడి ఇక్‌ కవాతు. సాల me (OD, 
] 
తా, ఈళంరా |! హునుష్మ్యుండు తానుసన ఏరి యు, కూూరుంయునుు ఫౌంద 
{ 


ర్యవంకుండంను, ఆని భావించుచు తొంగకభోో రందమైనడై సుగుణవతీయ్యాగు 


ముని చెండాడి _ సంతానముబడస్కి భననూ రించి గొప్పవాండను కాయగలనని 
భా ore ‘ if గ్గ 


ఆకపడుచు బద్ద ఇకనా ట్లుకొ నుచుండును. అన సంసారబంధ ములో 
క. 
జిక్కు_టుకు యత్ని ంచుచున్నా (డు, నీక దూర కుండ చున్నాడు. 


ఇన “న 
Q 


గ్‌ 


త 


జనా మూజథా లోకే సిజసుతనతీపాలనసరాః 


ba 


న 
అవాపా నరానాం తదవనవిధా చ ప ఫతొదినమ్‌ | 


10 పై దాతను 


చా 
ర్స స 


G 


నహాన్తే యా స్రైశా న్విగలదిహ వాంఛాః స్థితథియ 
౧ రర ' దలితబనా స్తయి రఅాః॥ | 
ణ్‌ Gp Pn 


ర 
ఫ్‌ 
(©) 
sib 
న 
(0 
po 
లస 


హాగ = ఓ యా కాకర ! లోకే = లోకమునందు, మూ 'ాః = మూ 
లగు జనాః = జనులు, నిజసుతస సతీపొలనపరాః = తమ "పెంద్రాము బిడ్డల; 
పోషించుటయం డాసక్తూల్‌, అఆరానాం = భనముక్కు_, అవాప్తా = 
ca అనె 
పొందుటయందున్యు తదకనవిధా.డా దానిని రక్షించు టయందును (సతిదినమ్‌ 
నిత్యమును, యాక్‌ శ్లేశాత్‌ = ఏకస్టములన్కు సవాన్తే = సహీంచుచున్నారో 
ty 
తదంశేనాపి = వానిలో ఒకభాగము చేత-నినన్కు వినలదిహవాంఛాః = 
జారిపోవుచున్న ఈ లోకపు కోరకగలవారును, స్థీతధియః జా నిశ్చలమగు బు 
గలవార్నన్సై త్వయి = నీయందు యది రతాః = ఆసక్టోలయిన యెడల, నలి! 
యా అశ 
బంధాః = జారిన బంధముకలవార్కు స్యుః = అగుదురు, 


తా॥ ఈశ్వరా ! లోళములో మూధోజనులు తమఆలుబిడ్డలను సోష్టి 
కొనుటకు ధనమాక్ష్మించి రక్షించుకులో పడు కష్ట్యములలో నొక వీస మొనను 
ఇహాలోేకో వాంఛలను వదలి నిన్ను నిక్నలబుద్దితో ఛ్యానించినచో సంసా 
బంధ మునుండి విడివడుదురుగచా ! 
య. తేజస్వీ ధనపతి రదీకో౭_మితభువః 
కృత భూయానం; మే భవతు సురలోశే సుఖమితి | 
జడాఆరాథ్య్యాక=న్నాక్‌ స(ఫలమధిగ మ్యా౭..పీ సుకృ తేః 
(క్రమాత్‌ శ్లీశణే పుణ్యే పతతి నరయోనౌ ఖలు పునః ॥ 14 


హార = ఓ యోాళకేళరా ! జడాత్మా = నురిదభుడ వాన మనుహ్యాండు, 


భా 


తాను యశస్వీ = క్లీర్పిమంతుండ్కు కేజస్వీ == లేజశళ్ళాలియు ధనపతి! = భః 
_ వంతుండును, అమితభువః = మితిలేనిభూమిక్సి అధీశః = (ప్రభువును, కృతీ 
చేర్చరకిన్సి ఛభూయాసంకఅగుడును; మే = నాక్కు సురలోశే = 'సర్రలోకము 


1 


(8) 


rr మంత It 


నందు; సుఖమి = సుఖము భవతు = అగుగాక ఇత=అన్సి అన్నాక = 
ఇతర దేవతేలను, ఆరాధ్య = వూజించ్చి సుక్ఫొ తేక = ప్రణ్యముయొక్చి, 
Js SLO (క్రమము, 
పుణ్యే = ఫుణ్యమ: ము శ్రీ స జక ణించినదికాగా, పునః = తిరిగి సరయోనొ = 


ఇిపఏనుస్యాయోనియందు, పపతి ఖలు = పడుచున్నా (శుళడా | : 


శీ 


తా॥ ఈశ్వరా! మూర్చుండు తాను క్షీర్షిమంకుండు, తేజళ్ళాల్సి ఫనవం 
తుండు, చ(క్రవర్శి అయి ప్రయోజకుం డగుదుననియు, తనకు స్వర్షసుఖ మొన 
౫ాడునని యు ఇతర దేవతలను పూజించును, కాని ప్రుణ్యాఫలము పొందినను. 
అదిశ్షీ ణింపలగా"నే తిరిగీ మను;్యుజన్మము పొందుచునేయున్నా (కుగదా t 


అత శ్వేతోభృజ్లో మమ విషయధుత్తూరకుసువుమ్‌ 
పరిత్యజ్యా౭(శా నం తవచరణప క్కేదుహయుో | 

ఉపి.త్యా త్మతత్యం మధురమక రన్షం కరుణయా 
తవాస్వాద్యానన్దం హార నిరుపమానం హి లభ కామ్‌! 15- 


(క 


పార జ ఓ యిీశ్వరా ! అతః == ఇందువలన, నును = 
నాయొక్క. 'శేతోభ ద్ర = మనస్స నెడి తుమ్మెద, విషయధుత్తూరకుసు 
నువ్‌ == వస్తుజాతనునెడి ఉమ్మె _తృపువ్వునుపరిళ సీజ్‌ == వదలి అ(శ్లాన్నం == 
ఎల్లప్పుడు, తవ యినీయొక్క_ చరణపక్కే_రుహాయంగే= పొదప పద్మముల జంట 
యందు, ఊపి తా = ఉండ, త శ్రత్యేం = అక్క_డనున్న, భుభుర మకరంద౦= 
తీయని తేనెను తేవ=నీయొక్క_, కరణయాజ=దయచేత ఆస్వాద్య = (త్రాగి, 
నిరుపమానం = సాటిలేని, ఆనసందం=ఆనందమును, లభతామ్‌ = పొందుగాక, 


తా, ఈశ్వరా ! ఇతరుల "'నా(శ్రయించుట (శేయోదాయకను కాదు 
గావున నా మనస్సచెడి తుమ్మెద నివయజాత నును ఉమ్మెత్త తవ్రూవును వదలి 
ఎప్పుడును నీ పాదపద్మముల జంటయందలి తీయని'తేనెను (గ్రోలుచు నీ దయ 


వేత సాటిలేని ఆనందానుభవము బాందుంఛాక ! 


కడా కాళీం గత్యా దురితవారగంగామ్ముసి వునః 

స్రునన్సాష త్వా నత్వా గిరి Sra మతిమ్‌ | 
కనోత్త త్యనో | లోకే నిజహృదయనీ రేజవస తే 

ర్యెధాయా2౭_హాం 'సేవాం తన హార! లభే యెక్య మచిరాజ్‌ 115 


జ్‌ చి ల చ్‌ ము అద 
హార = ఒయిాళ్వరా ! లీకు లోకమునందు. అన్యలాఇతరుండు,; 


వదా = లప్పుడు, కాశీం = కానీసట్రకామ మును గూర్సి, గత్వా= వళ్ళి ౫ురితేకార 
4 (a 


గంగాంభసి పాపమును. పోగొట్టునట్టి slows పునఃపునః = 

మాటిమాటికి, స్నాత్వా == స్నానముపెసిి గీరికం=ఈగ్టరుని నత్వాానమస్కు_ 

రించి అనసుః = పొాపరపాతుండను, సా ల ఇతి=అని మతివ్‌ == 

ఆలాేేడ్షవ క్కు, కోరోతు= చేయు గాక ౫ = నేనా నిజహ్బాదయనీ శేజవ'స కేః = 

a గు వసీంచిన, తోనై నీయొక్క, సేనాం == సేనను, 
శ్రి 

విధాయ: సెస్సీ అచిరాత్‌ = శ్రీ భుముగా, ఐక్య ప జజ సీక్రీభాభమును, ఒజోయన్‌ = 


తా, ఈశ్వరా ! లోకములో సెవండైనును కాశికింబోయి. పొపముకు 
పారించునట్రి గంగోదకమున స్నానమాడి శివుని దర్శించి పాపరహీతుడ నెప్టు 
డగుదునాయని ఊకిళ్ళూరుగాక, "నేను మాత్రము నాన్ఫాదయమునం డే నిలచి 
యున్న నిన్ను సేవించి శీఘ్రముగా నీలా వెక్యము కానలను, 
ఫుకూప శ్చాద _నర్భహిర ఖలదిగ్వీథిషు జలే 
శీ. తావాకాశే2. ధో మహతి చ సుసూ క్షేఒర్థవిన శే 
నశే కొట వృశ్నే జగతి పరితో వ్యాప్య ని నిబిడమ్‌ 
స్థితం త్యాం పశ్యామి (పభువర ముమానాథ ! మనసి ॥ 17 
ఉమానాథ ==, పొర్వతీభర్తవగు నోయీళ్వలరా ! పురః = ఎదుట, 


పళ్చాత్‌ = వెనుకు అకృః = లోపలను, బహీ8 = బయటను అఖిల 


జసతునందు, సరితం = అంతటను, వ్వా = వ్యాపించి, నిసి-ం = ద్‌ 
a (ae 
ముగా సీటెం = ఊన్న టువంట్కి (పభువరం, గొప్ప పభున “స్క తాం 


నిన్ను, అునసి = నున న్య్యునరయ్యు జబశ్వైమ్‌ జు చూచుచున్నాను, 


ణో mn టన న్‌ & 
హా ఈక (రా |! నీవు - ముందువనుక లను, లోపల వెబుపలను, నక 
సీ : 


Pah 


ey 


త య్‌ నా లో అసో ( 
జక్క లంయపందున్సు భూమి సర ఆకాశము పాతాళమునందును . మిక్కి 


ye 


అవ కె 


పెద్దది మిక్కిలి చిన్న దియగు వస్తుపువందును, మానవునిలోను, మ 
ఇెట్లులోను, జగ త్తుసందంతటను దట్టముగ వ్యాపించియున్నా ను, అట్టి (ప్రభ్లు 
te es 


fe 
ళీ 
తడు కు : 


డ్రేస్టండవగు నిన్ను జవ నాస్ఫాదయము? a: చూచుచున్నా ను, 

యథా లోకే హంసో బినకినలయ శ్చేద మనిశమ్‌ 

wip నవభునపయ శ్వాతకశిశుః | 
విస్తే శా శు క్తి రలదగలితం స్యాకిన నలిలమ్‌ 

he త్తం మే=_భిలపతి హార! త్యా మహారహాః | 18 


Fi nal క్‌ 


క 


= 


కే = లోకమునందు, ాంసః 


కార ూా ఓ.యిీశ్వకా ! బ్రో 
రాజతాంస ) బిసకిసలయచ్భెదమ్‌ = లేతతానురతూడు మ ముక్కను, “నిఫ్ట్‌ వొ = 


|| 


ఎల్లప్పుడు యథా = ఎట్టు, అభిలవతి == కోరునో, రోలంబః == తుమ్మెద, 


రసోతం' 'ఇఐ ' మామిడిపూవును) చాకేకశిసః == చాతేకి పక్షీ నవసునపయః ==: 


(క్క ముఘపు నీటిని, (కేతా = అగ్నితోయమ్బు హావిః == భొవిస్సును, 


i 


bes | 


ba 
శ 


bus 


8 = ముగ్వపుచిప్ప, జలదగలితేం = ' 'మేసుమునుండిపడీన, సాత్‌ 
శ న. 

సలిలం = స్వాతి కా శ్రయందలినీట్‌న్సి మధా "mw బట్టు, అభిలసుత్‌ జ 

కోరునో, తథా కా అ(థ్రశారమగ్యా ఇదం ఈ మే Rare నాయొక్క 


కేశ “వారస్తుతి 
ని 


చిత్తం == మనస్సు, = త్వాం = నిన్ను; అహారతా8 == సనదినమును, 
ఆభిలనతి == కోరుచున్నది, 

శా, ఈశ్వరా! లోకములో వాంస ఎల్లప్పుడును తానురతూడు నే 
ఎట్టు కోరునో, తుమ్మెద మామిడిపూవున్వు చాతకపక్షి (క్రొ త్తమేఘుపునీటిని, 
అన్ని త్రయము సావిస్సున్సు ముఠ్యిప్తచిష్ప స్వాతివానను ఎట్టుకోరునో అనే 
యినా వనస్సుకూడ ఎప్పుడును నిన్నే కోరుచుండును. 

అచ అధ ద్‌ డ్రి వో 

యథా సష్టమార్లో వృత (కూరసతే ( 
ర్నిజూం భీతభీతః (పసూమేతి వత్సః | 
కమార్లం సమే 'త్యారిభిః వీడిళతా భో 
జ కా “న 1 ప్ల 
స్తథా త్యాం మలి ర (శ్రయ త్యుత్సవాయ | 19 

హారజ= ఓ యీళ్వరా ! యథా = ఏవిధముగా, వల్సః = దూడ్కే నష్ట 
మార్షః = దారితప్పినద్రై (క్రూరస్నత్వెః = దుస మ్ఫుగములబేత, వృతః = ఆవరింపం 
బడిన టై, ఫీతఖీకః = మిక్కిలిభయపడి,నిజూం = తనసంబంధ మొన ,(పనూమ్‌ = 
తల్లిని ఏతి = ఫొందుచున్నదో తథా = అడే, కుమార్దం = చెడు 
మాస్టమున్సు సమేత్య = పొంది అరిభిః == కామ([కోధాదులను క(తువులచే, 
పీడితా == బాధింబంబడినదై, మే = నాయొక్క_,ముతిః = బుద్ధి త్వాంజ= నిన్ను, 
ఉక్ళవాయ = సంతోనముకిెజక్కు (శ్రయతి == ఆశ్రయించుచున్న ది, 

తా॥ ఈశ్వరా ! ఆవుదూడ దారి తప్పీ (క్రూరమ్బుగ ములు 'వెంబడింప 
బాల భయపడి పరుగిడి తన తల్లిని ఏవిధముగా చేరుచున్న దో అశ్లే నా బుజ్జి 
కరాడ చెడు మార్దమున (ప్రవేశించి కామశక్రోధాదులచే పీడింపంబడి నిన్ను 
ఆక్రయించి ఆనందింప గోరుచున్న ది. 
గజూనాం విభూతిం మహో రాజ్యపట్టమ్‌ 

అవిటి లు 
సురేందాధిపత్యం చ నో కామయే ౬ఒవామ్‌ | 
జ 


హరస్తుతి $4 ‘15 
పరం “కేవలా త్వత్ప దామ్మాజ సేవా 
(భో! రోచతే మే నదా పాహి మాం భోః ॥ 20 


ఉభో = ఓ యిీశ్వరా ! అహం == "నేను గజాన్నాంజు ఏనుగులు 
అంతముగాగల, విభూతిం = సంపదను, మహారాజ్య పట్టమ్‌ a గొప్పగాజ్య పట్టాభి 
షేకమును సుశేం(ద్రాధిపక్యంచ = దేవేంగపదవినిగాని,నో కామయే == కోరను) 
పరంశేవలా = మిక్కిలి (ప్రక్యేక మైన ,క్వక్సదా వ్యూజ సేవా = నీపాదపద్మముల 
సేవ, చ= నాకు సదా ఎల్లప్పుడు,రోచతే = ఇస్థమగును, మాం = నన్ను 


'సదా= ఎల్లప్పుడు, పాహి = రక్షించుము. 


త్రా॥ ఈశ్వరా ! చేను గజాంతెనముగు నెశ్వర్యమునుగాని, గొప్పరాజ్య 
పట్టాభిపీకమును గాని, బేవేం్యద్రపదవినిగాని కోరుటలేదు, నీ పౌదపద్మముల 
సేవ మాత్రమే నాకిస్టమగును. (ప్రభూ ! నన్నెప్పుడును కాపాడుము, 
త్వమేవ త్వమేవ త్వమేవ త్వమేవ 
త్యమేవా౭-న్యభీష్టం పరం దైవతం మే! 

శో 

మ, న జానే న ఏీషే న కా॥ 
వ గావెన వచ్చేఒ భిగమ్య _న్వ'మేవ॥ 21 


అఖీస్టం = మిక్కిలి (ప్రియమైనట్టియు, పరమ్‌ = గొప్పవాండవైన దైవ 
తమ్‌ = దేవుండవు, అసి = అగుచున్నావు, త్వదన్యం = నీకంకు ఇళతరున్సి 
నజానే = ఎబులను నవీత్నే = చూడను) = నకాంకే == కోరను, 
నసేవే = నేవింపనుు నవందే = నమస్క_రింపను అభఫిగన్యుః = పొందం 
దగినవాడవు, త్వమేవ గాలా. సీబే, 
తా, ఈశ్వరా! మున్మూటికిని నీవే నాకు మిక్కిలి యిన్థమైన గొప్ప 
జీవుండవు, నీ కంక వేరు దైవము "నెజుంగను చూడను కోరను సేషింపను, 
సు బో క ళ్‌ 
నమస్కు_రింపనుగూడ, నీవే నాగమ్య స్థానము 


16 ల 


[లో 
(0 


దర్శిదం తనో పీశ్యరం సర్యభూమే 

“స్తథా సార్భభామం ముసూర్తా దరి దమ్‌ | 

ధర స్యూర్డ వ. వముహాదుఃఖవముగ్నమ్‌ 
emg ఖీప న్యశ్య వ్‌ న ముద్యత్పుఖభ ట్ట | “బిల్లి 


రిదుని సర్వభూమేః, == 


సార జ కీయీళ్యేరా! సవ్ర దక్మి దం కద 

భూూమికెంతకున్కు  ఈళ్వరం == పభువుళుగ్యా తనోషి పయుచున్నాను, 
1 న్‌ా అ “చస మాంచి బూ వ స జట నా 
క్షణములో దరిద్రం = దర్శిదునిగా, తనోష్టి = చేయుచున్నా వ్ర దనుక 


కి నో Ped hi జాజి [జ రా Lh గట వో 
దు౩ఖిమన్నం = గొప్ప దుఃఖములోే మునిగిన వక౦ం == ఒకనిని డోర్ల ష్టం, 


॥ pe క్‌ a డి ళా వ్‌ ॥ నాల Ve వ 11 ॥ 
ధరసి'. వెకి అసి! నివచ్చుచున్నావు, తథా = అ ey _ అన్యం 
ఒకానొశనిన్సి ఉద తు ఫే భ్యః = గొప్ప సుఖములనుండి అధ॥కీపసీ = 


(క్రిందకు పఫడనేయుచున్నా వు, 

ళా, ఈశ్వరా ! నీవు చర్మిదుని (పభువుగాన్కు (ప్రభువును దరి మనిగానూ 
హణ కాలమ లో నొనర్పసమషుండ వ్ర, దుఃఖనసు న్న (దైవయొానిని సీవుస్టరింతును. 
స్తుఖభోగి నొకనిని తల్యకిందుజేయుదున్న, ఇది యంఠయి నీ యిచ్శ, 


తళాత్నూర్య మమ్మోవిహీనం నరో యత్‌ 

శుకాదూర్థ్య మంబ్యుపవా హై పాకి ప్ఫణాసి | 

త్షణాత్పూర్వ మణ) స్పధారై ర్నదద్భి 

రతం (దాగ్యహా యః కరోమి (ప్రళాన్తమ్‌ |. (| 28 
సార = ఓయిశ్వళా { క్షణాత్నూర్యం = క్షణ కాలము వెనుకే యత్‌ 

సరః, = వీ సరస్సు అంభోవిహీనం = నీస్టలేనిద్సో శత్‌ == : చానిన్సి 


తణాద్దూర్త ర్గ్వం een క్షణవుయినపిమ్మట,; "అరంిబు(ప్రవాహహైః == నీటి, "శవా 
వాములతో్‌ పృణాసి == నిండించుచున్నా ను, ' ye 


2 చారనుతి 17 
peer . | 


క్షణాత్యూర్యం = క్షణ కాలమువెనుక, సిధాశై 8 = భాకలతోకూడిను 
{ జ 

నదద్భిః = (యోగుచున్న టి, అఖె)9 = మేఫుములతో , వృతం = ఆవరింప 
బడిన నిహాయః = అకాళమును, హాక్‌ = శీభుమూగా, (పశాంతమ్‌ == 
నిర్మలమైన దానినిగా, కరోసి == చేయుచున్నావు. 

త్రా॥ ఈశ్వరా ! నీవు క్షణము (క్రిందకు నీరులేని సరస్సును చూచు 
చుండగ నే నీటి (ప్రవావాముతో నింపుదువు, ఉణుముచు వర్షించునట్ట మేఘ 
ములతోనిండిన ఆ కాశమును ఒక్కు_ తృటిలో స్వచ్చ మొనర్తువు, 
న్నాజ నంబయోనిః (పభో ! నరంలో కాకా 
వ స్‌ స ర 
హరి “రారయ స్యాదరా (క్పాణిజాతమ్‌ 

4 
హార స్యుగరూపః (ప్రమేయం సమ స్తమ 
క ఈ పే2వగనుం త వేదృబ్బహ త్వమ్‌ || 24 

ర అణాల ఎని 

(భో _ ఓయిీళ్వరా !, అజ్జ్బయోనిః = (బ్రహ్మవై, 'సర్వలోకాజ 
సను స్తళోేకములను, సృజసి = సృస్టించుదున్నావు, భారి8 = విహ్ణావె సా 
జాతి్‌ = (పాణులయొక్క_. సమూజానునుు ఆదరాత్‌ = (పేనుతో ధార 
యసి = నిలుపుదున్నా వు. ఉ(_రూసః = భయంకకరూపముగల రును 
నమసస్తమ్‌ = 'సర్భమైన్స ప్రమేయమ్‌ = సృష్పినిహారసీ = నశింపంజేయుదున్నావు, 
క5 = ఎవండు, తవజనీయొక్కా) ఈవృక్‌ = ఇటువంటి, మహాత్రి ష్టం == గొప్ప 
తనమును), అవగన్నుం ఇ తెలిసికొనుటకు, ఈస్టై = సనుర్టుండగును గి 


ఇా॥ ఈశ్వరా ! నీవు (బ్రహ్నాకై సర్వలోేః ములకు సృజింతువు. విస్ణువె 

సమ _స్పప్రాణులను కాపాడుదువు, గుద్రుడదై సర్వసృష్టిని నశింపంజేతువు, 
ఇట్టి నీయొక్క గొప్పదనమును తెలియ "నెవరికిని ల₹ళ్యముకాము , 
జా[గత్కా-లే విశ్వనామ్నా (ప్రసిద్ధః 

బే 
స్వ వ్న-చ త్వం లేజనాఖ్యాం బిభర్తి | 
(సాజ్ఞాభిఖ్యాం సమ్బిధ లే సుషుష్తాం 

ఎజ్‌ 4 9 
(బ me gg? తుర్వకా లే దభాసి॥! 


18 హర 


త్ర 


LE 


Gy 


యునస్ప పుడు, విళ్వనామ్నా = విశ్యుడనుపే శేపతో, ల. = పేర్కొనబడి 
స్వస్పేజా ని ద్రాకాలమందు, ,తెజసాఖ్యాం జా తెజిసు పేరును, బిభర్షి = 


హార! = ఓయీశ్వరా ! త్వం =నీవు జాగత్మాలె = మెల్ళూ_ని 


భరించుచున్నా వు, సుషుష్త్యామ్‌ = గానర్రలొ; స = a 
డను “పేరును సం పథ త్తే = ధరించు చున్నావు, తుర్య కాలే = మోక్ష నాఐ 
మందు (బహ్మేత్యాఖ్యాం = (బ్రస్మాఅను పేరును, దధాసీ = భరించుచున్నా వు, 


తా, ఈశ్వరా! నీను మేల్లూ_నియున్న వుడు ' విశ్వు'డనియు, నిద్రించు 
నపుడు “తెజసు? డనియుు గాథని ద్రయందు * ప్రాజ్ఞ డనియు మోక్షూవస్ట 
యందు “శువ్మా' యనియు వ్యవహారింపబుడుచున్నా వు, 


జగ(దజ్జ భూమి ర్నటా స్పర్వలో కాః 

(వవేశ న్హథా న్మిమ్మమ న్నత తేపామ్‌ | 

(ప్రధానం నటీ, త్వం కృతీ సూత్సభార 

స్వయం ఇాశ్షరః (పేక్షకో రూపకాణామ్‌ ॥ 26 


సార ఇఓ యీశ్వరా! జగత్‌ = లోకము రంగభూమిక = (ప్రదర్శన 
"స్థలము, సర్వలోశా8 = (ఫొాణులందజు, నటొ8 = నటులు, తకత్రి=అక్కూడ 
తేపామ్‌. = వారలకు (ప్రవేశః = (ప్రవేశము నిమ్మ్బు_మః = నిిహ్యృ_-హణము 
కలవు, (ప్రధానం = (ప్రకృతి నటీ =నటిరాయున్న ది కృతీ == చేర్పరివెన, 
త్వం = నీవు, నూ(క్రధాళః = నూ(త్రధారుండవ్రు చ= మజీయు, సయం = 


స్వయముగా రూపకాణాం రూపకేములకుు అక్షరః = నాళశరహిరమెన, 


. ఆత = భాసకుడన్ర్కు అసి = అగుచున్నా వు 
తా, ఈశ్వరా ! ఈ (ప్రపందముంతయు ఒకోనాటక రంగము, లోకులు 
నటులు, వారానాటకరంగమునం (౭ (బవేశించి నివు మింతురు, ఆ నాటకము 
లే పకృతియే స సటి; నేర్చుగల నీవు షం. న "పేంక్షకుం 
డవు గా కూడ నుందువు, 


హరస్తుతి 19 
లఘుత్వం గురుత్వం (ద్రవత్వం ఫఘనత్వం 
(పభుత్వం పిభుత్యం వశిత్యం క తిత్వమ్‌ 


అణుతగం మహాత్యం త 'భెనంవిఛా సా 


(పభో=_న్నే (పభావాః (శతా స్వా వముననాః ॥ 27 

హౌపిభో! = OR ఈశ్వరా ! లభఘుక్ష్యం = "లేలికగానుండుటు 
గుత్వం = బరువుగానుండుట, (వరం జ కరుగుత్కు ఘనత్విం = గటి 
సడుట్క (ప్రభుత్వం = శే క్రిమంతుడగుట్క విభుత్వం = సర్వవ్యాపియగుట, 
వశిత్విం = వశపజఅచుకొను స్వభావము ప. కృృతిత్వమ్‌ = సఫలత్వము, 


అణుత్విం = చా చాలచిన్న దియగుట్క నహ త్వం, = అన్ని టికంకు "కెద్దదగు ఓ, 
తథా: ఆ (ప్రకాగముగాా ఏవంవిధాః = ఇటువంటి అన్యే ఇడరములగ్కు 
అనంతాః = అంతులేని (ప్రఫావాః = (ప్రభావములు త్వామ్‌ = నిన్ను 
(శ్రితాః = అ(శ్రయించి యున్నవి, 

శా॥ ఈశ్వరా ! నీవు లఘుత్వము, గురుత్వము, (ద్రవత్వముభఘనత్వ ము, 
(ప్రభుత్వము, విభుత్వము, వళిత్విము, కృతిత్వము అణుత్వము, సులా _త్వేము 
మొదలగు వేక్యప్రభావములను కలిగియున్నా వు. 


పునర్ణన సానా భో రుంరూసమిారో 
హాఫోరపాపాటనిజాతవేదాః | 

అవిద్యాతమి(న చృటాచజ్ఞ భానుః 

భవన్నామమ న్త)8 పినాకి౯ా ! ముమువ్లోః ॥ 23 


పీనాకీక = ఓయీళశ్వరా, ముముక్షోః = మోక్షముకోరువానికి భవ' 
న్నామమం(త్రిః=నీ నామమనుమం[ర్రము, పున రన సాందా(భ్ర యుంరూసమోర8= 
మజలమజటల పుట్టుటయను దట్టమైన ముధుములకుో సుడీగాలివంటిది,నుహా ఘోర 
పొపాటవీజూక వేదాః = గొప్ప భయంకరమగు పాపములను అడవులకు అన్ని 


20 హ్మ్‌ 


శ్వా 
ళు 


bE 


హోోే(త్రిమువంటిది, ఐవిద్యారమి[పడ్చటా చం కఫా “ను = అజానవును చీకటి 
by టా 
సమూహామునకు తీక్షవముగు నూర్యునివంటిది. 
భె 


ఇా॥ ఈళ్వనా ! నీ నామమం(తెము మోక్ష కామియొక్చొ_._ పుసర్గన 
దా ~ io 


RE (9 


నును మేభుపం క్తిని సుడిగాలియె చెదంగాట్టును, ఘాేరపాూపములను అశ 
న అ 


ళో 


లను చావాన్నియె కాల్చుకు, అజూవమను చెశకిని చేండి 'వలుంౌ నళింప 
లలా అటి మలా 

ల జ్‌ 

చెయను, 


వద ని వెషవా వీమ్షుం, శాకాః శ కీర, మ హెశ్వరమ్‌ | 

అలి రా ప్రధ ణం అబ్‌ బుజాల 
నా, భనన్తమేవైవం నామరూపా న్లర్భగహోల్‌ | 29 
దై అవాలి ర ane 


మ ఓయీళశ్వ రా! ఛవవ్పమ్‌ == నిన్ను, వెస్య్యృవాః = విష్ణుభ కులు 
ఏష 0 == విస్థువుగా, వద ని = చెప్పుచున్నారు, CR శ క్యుపాసకులు 
శక్తిం = శ క్తినిగా, వద న్లి వ చెప్పుచున్నారు, Koy: = శివభ కోలు, 
భవస్తపేవజునిన్నే ఏవం = ఈవిధముగా, నామరూపా ప్రరగహాత్‌ = 
చేరు రూపము. భిన్నముశా తీసికొనుటవలను చుహేశ్వరమ్‌ = మహేళ్వము 
నిగా వదన్తి = చెప్పుచున్నారు. 

శ్రా॥ ఈశ్వరా ! నిన్ను చైస్గవులు పిస్టువని శాక్తులు శ క్తియని, 
తెనులు శివుని అనే నామములతోంబిల్చుచున్నా రు, ఇదియంతయు అయా 
మఠస్థులు వే ర్వయనామ రూపములను భావించి వ్రూజించుటనుబటి కలిగిన జే 
కాని సక్వేశ్వరుండవునీ వే, 
దధి న్వాదు తస్మా తయ స్వాదు తసా 
న్ను స్వాదు తన్నా త్కథా తావకీనా। 
అభకాయ శంభో ! కథం నోచతాం సా 

' 9 జ? p 
కటు శృర్క-రా స్యాద్ధి పిత్రారితన స! ఫం 
శంభో = ఓయీశ్యరా! దధి ఇ పెరుగు స్వాదు = రుచికరము 
తస్మాత్‌ = దానికంత పయః జ పొలు, స్వాదు = రుచిగలప్సి ' కస్మాత్‌ ము 


మృ త్రి 21 


నానికంకు నుధు = కేన్మె సాషదు = తియ్యనిది, [స్యాత్‌ = చదానికింకు 
ధర 

CE రి క్ష్‌ గ ణ్‌ వ శ మా శ షా లో ఎ అనాస 

టా వదెచా = ని సంబంభనుణు కథ వళ ప్‌ రుచికరమైనది, అభ కాయ ర 

కండు కానివానికి, సా = ౫నీ5 థు కథం = ఎటు రోదతాం = ఇహమగును ? 

న చు 


మో 


= "ెతముతో కూడి వానికి, కర్శ రా = పంచదార ₹టుః= 
స ll ee) 


తస, 
|] 
ళీ 
| 
Wr 


తా, ఈప్వురా ! పెరుగు రుచికెలది. జానిశంకు సాలు దానిింటె 
తేని మిక్కిలి కబనిచ్చును. వీని యిన్ని టీకింకు నీయొక్క కథ ఎక్కు_డు 
నూధుర్యముకె లది. ఇది నీ భక్తుండు క౯"నివానికి రుచింపదు. వెశ్యరోగికి పంచ 
దారకూడ చేదుగానుండును కచా! 


క్రీయాం ము కిహేతుం వద తేక సూరి? 
పరంహేాతు మన్యస్సుథి రాత్శబోధమ్‌ | 
పరో భ క్తిమేకాం భవోచ్చాటమ నమ్‌ 
గతిః కామమైనం స్థితే భిన్న భావే ॥ 81 


కార! = ఓయీాకశంతా! ఏకనూరిః = ఒళ విద్వాంసుండు, (క్రియాం = 
శ్రీYయను, ము _క్తీహీతుం = మోక్ష కారణముగా, వదతి = చెప్పుచున్నాడు) 
అన్యః సుధీ = వుటీయొక పండితుడు. ఆళ్మబోభం = ఆక్మజ్ఞానమును, 
పరం = గొప్పవగు హితుం = ముక్తికి కారణముగా వదతి = 
ఇెప్పుచున్నా (డు, పరం = మజయొః బుద్ధిమంతు(డు, భ క్రిం = భ_ిన్కి 
ఎకాం = ఒక్కదానినే భవేోచ్చాట నునన = జన్మరాహిత్యమంత్ర 
మునుగ్యా వదతి = 'చెవ్వును, భిన్నఫొవే= భిన్నాఫిప్రొయము = ఏవం 
సితే = ఇట్లుండగా, గతిం == గతికి, కాజ ఏమి! 

తా, ఈశ్వరా 1! ఒకా నొక విద్వాంసుండు (కియయే మోక్ష హేతు 
ననువు. మటియొక పండితుడు ఆక్మజ్ఞానమువలన మో క్షములభించునని చెప్పును, 
ఒక్కొ_భ క్రియేజ న్మరాహీళ్య హేతువని యింకొ3' బుద్ధిమంతుండు 'నుడువును. 
ఇట్టి ఫిన్నా ఫి ప్రాయమ.లలో "నేది నాకు సరిరైనమార్లవో చూపింపుము! 
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యథా భిన్నమార్గాశితానాం నదీనామ్‌ 

గతి స్పాగరో నాజఒన్యవ వా=. స్తీ లోశే | 

తథా భ_క్తిబోధ [కియాణాం సృతీనామ్‌ 

(బువస్త్‌ (శుతిజ్ఞా న్వమేవేతి గ మ్యుః || లి 


హార జూల mio భిన్నమారక్షశితానాం = జేశరేరు నూక్షము. 
oo ౧ డొ ౧ 


లకుబటిన, నదీనాం = నదులకు, లోకే = లోకమునందు గతిః = గమ్య 
సాన నమ్ము యథా = ఎట్లు, సాగర = నము(ద్రమో, అన్యః = ఇతరము, 
నా సేవ 


ఫ్ర = లేదో తథా = అనై, భ క్రిబోధక్రియాణాం = భ క్తీజ్టాన 


నం అనో ఈ 
(క్రియల లెడు, స్పతీ నాం = అదర గమ్యః = పొందందగిన వాండవు,, 
తే వక నీవే ఇతి=ఆ ల = చెప్పుచున్నారు. 

తాం ఈశ్వరా ! లోకములో నదులు 'వేర్వేజు నూర్ణముల (పవహించి 
ఏ విధముగా 'సము[ద్రము సే "శచేశిం ౦చునో, అమే భక్తి జ్ఞాన కర్మమాగ్షములచే 
ట్లుపొసించినను నిన్నే చేయనురని పం నుడువుచ్చు నాకు. 
సళ శిళుత్వం గతం యావనం నే 
యయ త్యల్పమాయు ర్లురాశా దురన్తా | 
వాతం హృచ స్‌! 'కామాదిఖి శృజ్చులం మా 
మతః పాహీ భ కిం దిశం స్వ య్యనన్హామ్‌ | లిక్‌ 
అనీ అబ్‌, అనీ న్‌ 
హార = ఓ యీళశషరా! శికుతం = బాల్యము, వ్యతీతం = గడ-చినది 
మేం = నాయొక్చ్ళ_, యొవను = పడు చుందనమ్ము గకేంపోయినద్కి అల్బమ్‌ = 
కొద్దిదై న, ఆయుః = ఆయుర్దాయము, క్షయతి = నశించుచున్న డి దురాశా=ా 
చెడ్డఆక,నురన్రాకా దుఃఖముఅంతేముందుకోలది; దందలం = చండలమైన,నాచ్చ = 
హాదయము, కామాదిఫీః = కామ(కోథ మోహ హమదమాత్సెర్యములచే, హృతం = 
హరింప ఏ6బడినది, అతః = ఇంమవలన, త్వయి నీయందు = అన నామ్‌ = అంతు 
తేని భ్‌ కిమ్‌ == భక్తిన్సి దిశక=ా ఇచ్చుచునూం౦ = నన్నుపాహ్‌ి = రక్షింపుము. . 
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తా॥ ఈశ్వరా! నాకు బాల్యయొవనములు గటిచినవి, ఆయు శ్మేపము 
గక నశింపనున్న ది. ఆశకు అంతులేదు, నునస్సు కాసాది శ త్రువర్ణయుణే 


చలించిపోయినడి. కాబటినీపయి శాగేంతేకుగు భ క్తినొసయి నన్ను (గాపాడుము. 
CT) ఇ a 


{tp 
ణి 


మన9 పావయ న్న 2 నృతా ద్యారయ నామ్‌ 

హార న్పంశ యాదీ నహ న్య-ర్శజాలమ్‌ 

దిశ న్పత్యనిష్థాం వదం స్త్మదహస్యం 

నయ న్నా మగమ్యాం పదం పాపా శవె్య్ళూ ! || వు 


శంభో [!జ=ఓయాశళ్వరా 1 మేనాయొక్కు మనః జావ 


= నునస్సును, 
పఫావయక్‌ = పి క్రేముగా చేయుచు మామ్‌ = నన్ను, అన్ఫతౌల్‌ = అ ఎద్గము 


నుండ్కి వారయక్‌ = నివారించు ను సంశయాదీకా = సందేహము మొదలగు 
వానిని వారక = పోనొట్టుచు, కర్మజాలమ్‌ = కర్మస మా కామమును దహాక = 
దహీించుచ్చు సత్వనిస్టాం క సక్వమందు నిశ్చలత్వమును దిఫక్షా == ఇచ్చుచు, న 
హాస్యం = ఆరవాస్యమును, వదక = చెప్పుచు, నూమ్‌ ౬ నన్ను అగమ్యం = 
పొందశక్యము కాని, పదం = స్థానమును నయక్‌ = ఫొందించుచ్చు పొాహీ = 
రక్షించుము. | 
CRY || న ళ్‌ (( zy J oy ఇ 

తా, ఈశ్వరా ' నాహృడయమును నిర్మలముగానుంచి సన్న బద్ద 
నూడింపక్క నందేవాములను పోగొట్టుచు, కర్మలను సశింపంజేస్కి ఆ రనాస్యము 
"నెటీథించ్చి దానియందు. నిజ్ధకలుగంజేసి నన్నుంపొరరాని నీ సానమునువెర్చి 
రక్షించుము, 
విజత్యారిషట్క-ం గృహా త్వా ఛవూదీ౯ 
గురో న తంవుస్నొదివాక్నాా నజ నమ్‌ 

పాలీ తీ ఖీ 
జ నడ 
సమాక ర్య బుధ్యా దృఢం చి న్హయిత్యా 

న రా 

భవత్తత్త్య మాత్మ న్యవాం సిర్విశమి | లిప్‌ 

వార = ఓ యీాశ్వరా! ౨రిసట్కు.౦ = కే(త్రువులగు 'కొవుక్రోధొదులన్సు 
భిజిక్య = జయించి కమాదీక్‌ = శమము మొదలగు వానిని గృహీత్వా = 


జా 
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గ్రహించి, గురోః = గుకువువలన, గ క్హ్వళుస్యాదివా క్యాని = త త్వ నుసీ "సొద 
లగు వాక్యములను, అజ సం = మాటనూటికి, సమాకర్థ్య = విని బుధ్యా= 
నం ఇం స! రమణా ఆ ఆం వ వవ తణంకు ఆ 
తెలిసికొని, దృఢం = గట్టిగా, చింకయిత్యా = ఆలోచిం వ ఛవ క్రత్నకొ = 
నీయొక్క నిజస్వరూపమువు ఆక్మిని = ఆక్మెభో,అవాం = చేను నిర్విశామి = 
అనుళపించుచున్నా ను. 
తా, ఈశ్వరా ! కానుము (క్రోధము మొదలగు ఆక్టమ శత్రువులను 
జయించి శమాదులను (గహీంచ్చి సద్దుకవువలన నత్త పిమస్యాగి వాక్యముల 
ఎల్ల స్ప డుబిని, "తెలిసికొని, వ్విణాకించి నీయొక్క తగగ స్వరూపమును: 
నాయాక్మేలో ననుభవబింతును. 


“ 


యథా దున్సక్షై నర లలా (పయాతో 

వి చేశం (వబుద్ద స్స్పుతః CE తాతమ్‌ | 

తథా కూటమి తె) స్పమ సేన్షియై శే 

2.భిభూతో భవ న్తం (శయా మ్యుద్య శమ a 86 


శంభో = ఓయాన్వ దా! మన్న పైకం = డ్డ స్పే హితులజ, సంప్ర 


లంబ్ధః = బాగుగా మోసగింపణడినవాయదై, ఏబేశం = ఇతక'బేశమును, (కథయా 


ఇ 
ళ్‌ 


కే fe స్త ళ్‌ శ &: జో ల 
త; == వొందింపయలుజి, (ప్రబుద్ధ = తెలిసికొన్న వాడే, యథా = ఎటు 


ణి 
సుతః = కుమారుడు, తాతిమ్‌ =రం డిని వతి == పొందుచున్నాండో, 
తథా == అస్త కరాటమ్మితె) = దుష్పుసహవాసులగ్యు మే = నాయొక్క 


భవన్తం = నిన్ను అద్య = ఇప్పుడు, (శ్రయామి = ఆ(శేయించుచున్నాను, 


సమ స్తేందియైః = అన్ని యిం దియములజేతి, అభిభూకేక = అవమానితుండ_నె, 


తా, ఈశ్వరా | లోళములోే నొక బాలుండు చెడు స్పె హితుల 
వలభోలబడి విజేఫముం బోయి "తెలివించెచ్చుకొని ఎట్లు తిరిగి తండ్రిని ఆశ్ర 
లా చది రని జ్‌ జ న అ జ om ం యో 
యించునో అగక్లే చేను నామస్స సహచాసులగు నిష డ్రినముఎణే. తిరస్క్ఫృ 
ఇడ 9 వా (వ ధు స 
తునన తెలిసికొని ని న్నా(శ్రయించుచు న్నాను . 
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త్వ'మేవా౭-సి నే మానసే రాజపాంన 


_న్వమేవాఒ-సి మే నేతపదా గంకుమాలీ | 
త్వ మేవా-సి న్రంభో ' వముదీయం సిధానం 
త్వనేవా=సి విశ్వం న కో౭_ప్య స్తి మే=_న్యకి | 97 


శంభో ఇఓ యీశ్వరా ! మే = నాయొక్క నూనసే = మనస్సు 
మేవ= నీకే, బిసీ == అగు 

చున్నావు, మే == నాయొక్క, "సేశిపద్శాంకుమాలీ = సేిములను 
వ 


(a 


oy 


నందు రాజహాంసః = రాజకాంసన్రు తా 
పద్మములకు rb రము 
రొ 


= నీన్మేఅసి = అశు 
చున్నాను మకీయ = నా స౦బంజుమెన, నిధానం = నిధిప్కి స్వమేవ = 


నీకే అసీ = అగుచున్నాన్సు విళం = సమస్తము, శంసేవ = నీకే, 
విశ్వ లాం ) ’ 


అసి = అగుచున్నా వు, మే = నాక, అన్యః = ఇతిరుండు, క టప్‌ = 


తా, ఈక్నరా! నీనే. నా నూననసపోవరమునందలి రాజ 
సరన నా నేక్సిపద్మములకు సూర్యుడను నిదే నాకు ము ఎ ఖ్యుమగు నిధికి 
ననే. వేయేల $ సవన్న్వమును నాకు నీనే కా డ్తులేసు, 
దం 





క గు పిశ్వవిణ్యా 


చిరం యాచమానం వార! తాం విము కమ్‌ మ్‌ 

న మాం త్య క కువ క స్య నాథం వరాకమ్‌ | NE 
భవా స్టీనబన్లు ర్భవా న్ఫృ కృభాగ్యమ్‌ నమోదు న ల్ని 
కథం త్వం యదీమాం న యోని ఓ 4461 తతి! 


వాడ = ఓ యీక్వశా | ware నిన్ను, చిరం == భాలాకాలము 
ల నె 
నుండ విము కం = మోక్షమును యాదమానం = కోరుచున్న ట్టేయు 





ఆవాథం = దిక్కు లేనట్టియు, వరాక౦ = హీనుండన నగు మాం, =, 
7 
శ కరమ్‌ = వికచుటకు, న్నార్షస్‌ = తిషియుండ కను భవాక్‌. ' = నీవ 
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భ_కభాగ న్ట్రమొ = భక్తులకు 'సంపదరయైవవాండవును అగుచున్నాను, ఇనూం 


మాలా 


|| 


క ముక్తిని, యదినయచ్చేః = ఒసయగకున్న చో, కథం = ఎట్టు, స్తూయ'సే = 
సో తము చేయయబడుదువు * 

వ్‌, ఈశ్వరా ! నిన్ను ాొలా కాలము గా ము క్రినిమ్మని కోరుచుంటిని, 

a 
దిక్కు లేనివాండను హీనుండను, ఇట్టి నన్ను వదలుట నీకు. బాడిగావు, నీను 
దీనబంధుంకవు, భ క్షభాగ్యనున్ర. నాకు ముక్షినొసలగని యెడల నిన్నెట్లు 
స్తుతింతును ? 
తమస్వాప రాధా న్మదీయా న శెపూకా 
మమాఒయం జనో జ్యర్త్‌ ఇత్యాదరా త్వమ్‌ | 
వ దః 
అఖభిక్షం నమామి న్మరాశే! భవ నమ 
జ్‌ అవల 

(పణామావసానా హూ ఉక్తా పరాధాః॥ వెం 

స్మరారే = మన్మథుని శత్రువగు నో యీశ్వరా ! నుదీయాకా = 

మ్‌ 
నాసంబంధమగు అశేపాకా = సను స్తములె నం అపరాధాక£ా = తపు 
లమ్క అయంజనః = ఇతిండు మను = నాయొక్క. దాస = సేవకుండు, 
ఇతి = అనిఆదరాత్‌ = గారవమువలన, త్వం నీను క్షమస్వ = క్షమించుము 
' "భవ్షవృరొణ్ల నిస్సుస్థలఫీత్లర్న; వ్రళ్టూటినూటికి, ననూమి = నవుస్కు_రింతును, దాసాస 
రాధాః ఇచా సునిళప్పులు) (పణామావసానాపొ = నముస్కా_కముతో నశించి 
sr "ey లలో ట్ట a 
పోన్చను"దా! “4 
. శా. కక్షురా, శీ నేము బాల తిప్పులను చేసితిని, నీవు ఇళయడు నా 

దాసుండను (పేమతో నవు క్షమింప వేడుచున్నాను. నీకశేక పర్యాయములు 


wh జ 


ఇ చ ల ES 
న మస్కు_రించుతును, "వోజీటితప్పులు జండముతో సరిదా! 
a x i 
నరీతి ర్నపాకో నశయ్యా సశుద్ధి _ 
ర్నహృద్యశ్చ భావః స్తవే మత్క తజిక్‌ 
తథా2.పా (దియేర నుణజా యచేతమ్‌ 
స్‌ [1 ౧ మా 
తవైవానుభానో భవే చేవ ! హేతుః || 40 
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అది 
దేవ = ఈశంరా, మత్కృతే = నాచేతచేయంబడీన, అస్మిక = ఈ 
స్టవే = స్టోత్రమునందుు, రీతిః = విశిస్ట్రళబ్బములకూర్పుు న త, పాఠః = 
అర్థళంఫీకిమ, న = లేదు శయ్యా = శయ్యయును, న = లేదు, “Et పరి 
కుద్దియు, న = లేదు )న్భాద్యః = మనోహారనుగ్ఫు భావళ్చ = భావమును నః 


లేదు,కథా౬వీ = అట్లయినప్పటికి,గుణజ్ఞాః గుణము తెలిసినవారు, ఏతమ్‌ == దీనిని 

ఆ(ద్రియేరక యత్‌ = ఆదరింతురనుట యేదిక లదోదానికి, = తవ నీయొక్క, 
అనుఖావఏ ఏవ = అను[గహామే, భీాతుః = కారణము, భవేత్‌ = అగును, 

తా॥ఈశ్వరా ! ేనొర్చిన యీాస్తోశ్రమునందు రీతిగాని, సౌకిముగాన్సి 

శయ్య గాని, కుద్దిగాని 'లేదు. మనోవారనుగు భావముకూడలేదు. అట్లయినను 
థి cn 

గుణ్యగాహులు దీనిని ఆదరించినవో నది నీ యను[గవామువలనే యగును, 


లిఖతః పఠతః వీబత శృరతో re 
దదతో జపత స్తపతో వదతః | 
అదతో నవుత 'స్స్వువతో మమ హృత్‌ 


కదపజ్య్ఞజ యా నవ సంవసతు ॥ 41 
b— 
అలి 
జేవ == ఓ యిశ్వర్యా లిఖతః = (శ్రాయుచున్న ట్ల యు, పతనం = 


| తా శాస అనో a | అవాదన్‌ స్త స ఇష 
చదువుచున్నట్రయు పిబతః = నీరు తాగసచున్న ట్రైయు, చేసి = తిపగు 
చున్ప్రట్రియు దదతిః = ఇచ్చుచున్నట్టియు జపకిః = జప చేయుచున్న 
ట్‌ గ వ చున్న శ్రీని వదడిం = 'చెస్పుచున్న *లేదన 

యు, పత్తి పద న్తష్పమన్లో నరు! ర్‌ు దె పాచున్న యు 


"అవస = re నమత = య "Ea సయకాస్టుప్ట పప! = 
(0 ను. sa 





ని ద్రబోన్రచున న్నట్రయు En వాత G7 ల (కల్‌ = +క్భాదయామ్యు ర 
నీయొకోష్టా, --పపకంయామ్యూ క శతు మం సమ్షద్నుముల యంగ ప రు = "ఉం 
| నో నస్‌ + 
3 BE wy భః 1? 
గాక. fi wr: We గ Ses 
Me Pm teu mn ప ష్‌ న ? 


ళో 
తా ఈశ్వశా | నేను * శ్రామోద్ధున్న ను చ మువుచున్నున్సు' peo 


Ge 


be దానము జపము శెపము చుచు న్నను. వ సక తి 
నో లో 
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Ca 
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చున్న ను, నిద్రబోనుచున్నను ఏమిచేయుచున్న ను నా హృదయము మాత్రము, 
నీపొద పద్మములయ౦దు సూత్రమే ఉండు గాక, 


అన్నంభట్టన్య విజ్ఞస్య వంశే జా తేన ధీమతః 


కృష్ణన్య (శౌతదక్షన్య లశ్లీ శ్రకొంశేన సూనునా ॥ 42 
మయా సుతిరియం భక్య్యా (పణితా (వీతయ తన | 

అవనే వాలీ అ 

అడ ఎ రీ, | 
త్వ త్చాదపద్మయో రద్య న్యస్తా స్వి(కియ తౌం విభో!॥ 4. 

ఏజ్ఞస్య = పండితుడును తిర్కసంగ్లవాదీపీకాది రచయితెయు గరికషా 

టప నోరును గ్య అన్న ౦భట్లన్య = అన్న స్ప ౦భట్ట: యొక్క_,వ౦శే=వ౦కేము 
SDE దా En = పుట్టనట్టయు, ధీనుక; = పండిండును, (క దక్ష స్య = (శ "తము 
న౦దు సమర్థండున గ్గు కృష్ణస్య = కృష్ణయ్యయొక్క, సూనునా == రునూరు( 
డునగ్కు లక్రీ PEC జస లక్షీ కాంతేయ్య అను మయాజు నాచేత ఇయం 
స్తుతిః జ ఈస్తోకమ్సు తేన నీయొక్క, (ప్రీరయే జు సంతోవము కొలక, 
ఇ (పణీతా = చయంబడ్‌నలై ) అద్య = ఇస్పుడు, త్సత్చాద 
పద్మయోః = నీపాదపద్మములయం 0ద, స్య స్తా = ఉంఒయబడనడ్కి హేవిభో జ 
ఓ ప్రభూ! సీ ae సీకరింతువుగాక ! 


ర 
స 
ఆనీ 
స్త 
రన్న 
ది 
3 
కె 


డగు గరికోసొటి అన్నంభట్లు యొక్క వంశము. 
నందు పు క్రపటియ, es సట పండితుంనునగు కృష్ణయ్య కునూరుండును 


న్నాను యను "సను ఈసా న్‌ తట్టున లీ క సరత 


టో దీని 





